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Módosítás 508
Gabriel Mato, Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 23 a bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
48 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(23a) A 48. cikk a következő (6a) 
bekezdéssel egészül ki:

„(6a) A hitelezői feltőkésítés és/vagy a 
leírási vagy átalakítási hatáskör 
eredményes, a 34. cikk (1) bekezdésének 
g) pontjában lefektetett általános elv 
megsértése nélküli alkalmazása érdekében 
a tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 
rendes fizetésképtelenségi eljárásra 
irányadó nemzeti joguk szerint a 
tőkeinstrumentumok (az elsődleges 
alapvető tőkeinstrumentumok, a 
kiegészítő alapvető tőkeinstrumentumok 
és a járulékos tőkeinstrumentumok) a 
kielégítési sorrendben a 
tőkeinstrumentumnak nem minősülő 
többi alárendelt követelésnél alacsonyabb 
besorolással rendelkezzenek.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=celex:32014L0059)

Módosítás 509
Barbara Kappel

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a kötelezettség nincs kizárva a 44. a) a kötelezettség nincs kizárva a 44. 
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cikk (2) bekezdése értelmében; cikk (2) bekezdése értelmében, a 45b. 
cikkben említettek szerinti leírható, illetve 
átalakítható kötelezettség, vagy az 
eredményes veszteségviselés és feltőkésítés 
érdekében lényeges bármely más 
kategóriájú kötelezettség;

Or. en

Módosítás 510
Brian Hayes

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a kötelezettség nincs kizárva a 44. 
cikk (2) bekezdése értelmében;

a) a kötelezettség a 45b. cikkben 
említettek szerinti leírható, illetve 
átalakítható kötelezettség, vagy az 
eredményes veszteségviselés és feltőkésítés 
érdekében lényeges bármely más 
kategóriájú kötelezettség;

Or. en

Módosítás 511
Brian Hayes

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kötelezettség nem a 108. cikk a) 
pontjában említett betét;

törölve

Or. en
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Módosítás 512
Esther de Lange

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 1 albekezdés – 1 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Amennyiben egy tagállam 
szanálási hatósága megállapítja, hogy az 
első albekezdésben említett kötelezettségek 
vagy instrumentumok a harmadik ország 
joga értelmében valamely tagállam 
szanálási hatósága leírási és átalakítási 
hatásköreinek vagy az ezzel a harmadik 
országgal kötött kötelező érvényű 
megállapodás hatálya alá tartozhatnak, ez 
az albekezdés nem alkalmazandó.

Or. en

Módosítás 513
Esther de Lange

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A tagállamok gondoskodnak arról, 
hogy amennyiben az 1. cikk (1) 
bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet arra a 
megállapításra jut, hogy az e cikk (1) 
bekezdésében említett rendelkezés 
szerződésbe való belefoglalása egyes 
kötelezettségek esetében jogi vagy más 
szempontok miatt nem célszerű, az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett ezen intézmény vagy szervezet 
megállapításáról – a kötelezettség 
kategóriájának megjelölését és 
indokolását is beleértve – értesíti a 
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szanálási hatóságot.

Az intézmény vagy szervezet átad a 
szanálási hatóságnak minden olyan 
információt, amelyet a szanálási hatóság 
az említett értesítés kézhezvételét követően 
annak értékelése érdekében kérhet, hogy 
az értesítés milyen hatással van az 1. cikk 
(1) bekezdése b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet 
szanálhatóságára.

A tagállamok biztosítják, hogy az első 
albekezdés szerinti értesítés esetén a 
rendelkezés szerződésbe való 
belefoglalására vonatkozó kötelezettség az 
értesítés szanálási hatóság általi 
kézhezvételének időpontjától kezdődően 
automatikusan felfüggesztésre kerüljön.

Amennyiben a szanálási hatóság nem 
tartja kielégítőnek az értesítést, előírja az e 
cikk (1) bekezdésében említett rendelkezés 
szerződésbe való belefoglalását, ha úgy 
ítéli meg, hogy a célszerűtlenség nem áll 
fenn, vagy az 1. cikk (1) bekezdése b), c) 
vagy d) pontjában említett intézmény vagy 
szervezet szanálhatóságának biztosítása 
érdekében szükség van az elismerésre 
vonatkozó szerződéses rendelkezésre.

Or. en

Módosítás 514
Brian Hayes

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben említett 
követelmény nem alkalmazható, 
amennyiben egy tagállam szanálási 
hatósága szerint valamennyi alábbi 
feltétel teljesül:

törölve
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a) az első albekezdésben említett 
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében 
valamely tagállam szanálási hatósága 
leírási és átalakítási hatásköreinek vagy 
az ezzel a harmadik országgal kötött 
kötelező érvényű megállapodás hatálya 
alá tartozhatnak;

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél;

c) az (1) bekezdésben említett, 
bizonyos kötelezettségekre vonatkozó 
követelmény alóli mentesség nem 
akadályozza az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett intézmények 
és szervezetek szanálhatóságát.

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 
figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében.

Azon kötelezettségek, amelyek a b) és c) 
pont szerint nem tartalmazzák az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket, nem számítanak bele a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Or. en

Módosítás 515
Esther de Lange
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Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben egy 
tagállam szanálási hatósága szerint 
valamennyi alábbi feltétel teljesül:

törölve

a) az első albekezdésben említett 
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében 
valamely tagállam szanálási hatósága 
leírási és átalakítási hatásköreinek vagy 
az ezzel a harmadik országgal kötött 
kötelező érvényű megállapodás hatálya 
alá tartozhatnak;

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél;

c) az (1) bekezdésben említett, 
bizonyos kötelezettségekre vonatkozó 
követelmény alóli mentesség nem 
akadályozza az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett intézmények 
és szervezetek szanálhatóságát.

Or. en

Módosítás 516
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben egy 

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
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tagállam szanálási hatósága szerint 
valamennyi alábbi feltétel teljesül:

nem alkalmazható, amennyiben:

Or. en

Módosítás 517
Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben egy 
tagállam szanálási hatósága szerint 
valamennyi alábbi feltétel teljesül:

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben az alábbi 
feltételek valamelyike teljesül:

Or. en

Módosítás 518
Pedro Silva Pereira, Neena Gill, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, 
Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben egy 
tagállam szanálási hatósága szerint 
valamennyi alábbi feltétel teljesül:

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazandó, amennyiben az alábbi 
feltételek valamelyike teljesül:

Or. en

Indokolás

A (2) bekezdésben meghatározott feltételeket alternatív módon kell alkalmazni, máskülönben 
az új 55. cikk jelentősen korlátozóbb lesz, mint korábban.
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Módosítás 519
Martin Schirdewan, Matt Carthy, Miguel Viegas, Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az (1) bekezdésben említett követelmény 
nem alkalmazható, amennyiben egy 
tagállam szanálási hatósága szerint 
valamennyi alábbi feltétel teljesül:

A globálisan rendszerszinten jelentős 
intézmények kivételével az (1) 
bekezdésben említett követelmény nem 
alkalmazható, amennyiben egy tagállam 
szanálási hatósága szerint valamennyi 
alábbi feltétel teljesül:

Or. en

Módosítás 520
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az első albekezdésben említett 
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében valamely 
tagállam szanálási hatósága leírási és 
átalakítási hatásköreinek vagy az ezzel a 
harmadik országgal kötött kötelező 
érvényű megállapodás hatálya alá
tartozhatnak;

a) valamely tagállam szanálási 
hatósága megállapítja, hogy az első 
albekezdésben említett kötelezettségek 
vagy instrumentumok a harmadik ország 
joga értelmében valamely tagállam 
szanálási hatósága leírási és átalakítási 
hatásköreinek vagy az ezzel a harmadik 
országgal kötött kötelező érvényű 
megállapodás hatálya alá tartozhatnak, 
vagy

Or. en
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Indokolás

Az elismerést bele kell foglalni a szerződésbe, kivéve, ha az célszerűtlen, vagy ha a szanálási 
hatóság értékelése szerint a harmadik ország jogszabályai – a kötelező erejű megállapodást is 
beleértve – lehetővé teszik a hitelezői feltőkésítést.

Módosítás 521
Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az első albekezdésben említett
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében valamely 
tagállam szanálási hatósága leírási és 
átalakítási hatásköreinek vagy az ezzel a 
harmadik országgal kötött kötelező 
érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak;

a) a kötelezettségek vagy 
instrumentumok a harmadik ország joga 
értelmében valamely tagállam szanálási 
hatósága leírási és átalakítási hatásköreinek 
vagy az ezzel a harmadik országgal kötött 
kötelező érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak; vagy

Or. en

Módosítás 522
Tom Vandenkendelaere

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az első albekezdésben említett 
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében valamely 
tagállam szanálási hatósága leírási és 
átalakítási hatásköreinek vagy az ezzel a 
harmadik országgal kötött kötelező 
érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak;

a) az első albekezdésben említett 
vonatkozó kötelezettségek vagy 
instrumentumok a harmadik ország joga
értelmében valamely tagállam szanálási 
hatósága leírási és átalakítási hatásköreinek 
vagy az ezzel a harmadik országgal kötött 
kötelező érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak;
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Or. en

Módosítás 523
Pedro Silva Pereira, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, Doru-
Claudian Frunzulică, Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az első albekezdésben említett
kötelezettségek vagy instrumentumok a 
harmadik ország joga értelmében valamely 
tagállam szanálási hatósága leírási és 
átalakítási hatásköreinek vagy az ezzel a 
harmadik országgal kötött kötelező 
érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak;

a) a kötelezettségek vagy 
instrumentumok a harmadik ország joga 
értelmében valamely tagállam szanálási 
hatósága leírási és átalakítási hatásköreinek 
vagy az ezzel a harmadik országgal kötött 
kötelező érvényű megállapodás hatálya alá 
tartozhatnak; vagy

Or. en

Módosítás 524
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél;

b) az 1. cikk (1) bekezdésének b), c) 
vagy d) pontjában említett intézmény vagy 
szervezet megállapítja, hogy jogi vagy más 
szempontból nem célszerű, hogy ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél, valamint hogy a 
szóban forgó szerződéses elismerés 
szerződésbe való belefoglalásának 
elmaradása nem gátolja az intézmény 
szanálhatóságát;
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Or. en

Indokolás

Végső soron a cégnek kell eldöntenie, hogy a szerződéses elismerés beillesztése célszerű-e 
vagy sem.

Módosítás 525
Tom Vandenkendelaere

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél;

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél, illetve ha ennek 
kikötése aránytalan lenne;

Or. en

Módosítás 526
Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél;

b) jogi, szerződéses vagy gazdasági 
szempontból nem célszerű, hogy az 1. cikk 
(1) bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet ilyen 
szerződéses feltételeket kössön ki bizonyos 
kötelezettségeknél; és
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Or. en

Módosítás 527
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az (1) bekezdésben említett, 
bizonyos kötelezettségekre vonatkozó 
követelmény alóli mentesség nem 
akadályozza az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett intézmények 
és szervezetek szanálhatóságát.

törölve

Or. en

Indokolás

A mentesség rossz üzenetet küldene a vállalkozásoknak, míg ráadásul kártérítési 
követeléseknek teszi ki a szabályozót (ha más hitelezők veszteségeket szenvednek el a hitelezői 
feltőkésítés nehézségei miatt).

Módosítás 528
Pedro Silva Pereira, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, Costas 
Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az (1) bekezdésben említett, 
bizonyos kötelezettségekre vonatkozó 
követelmény alóli mentesség nem 
akadályozza az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett intézmények 
és szervezetek szanálhatóságát.

törölve
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Or. en

Indokolás

A c) pontban említett feltételt törölni kell, mivel arról kizárólag a szanálási hatóság dönthet, 
nem maga az intézmény.

Módosítás 529
Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) az (1) bekezdésben említett, 
bizonyos kötelezettségekre vonatkozó 
követelmény alóli mentesség nem 
akadályozza az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) és d) pontjában említett intézmények 
és szervezetek szanálhatóságát.

(A magyar változatot nem érinti.)

Or. en

Módosítás 530
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 
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figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében.

figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében. 
Azon kötelezettségek aránya, amelyekre 
kivétel vonatkozik, nem haladhatja meg az 
összes kötelezettség 3%-át.

Or. en

Módosítás 531
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 
figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében.

A b) pontban említett kötelezettségek 
elsőbbséget élveznek a 108. cikk (2) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában és (3) 
bekezdésében hivatkozott kielégítési 
rangsorhelyen szereplő kötelezettségekkel 
szemben, és ha ezek hitelviszonyt 
megtestesítő instrumentumok, 
biztosítékkal fedezettnek kell lenniük.

Or. en

Indokolás

A bankok helyreállításáról és szanálásáról szóló irányelv nem definiálja a „fedezetlen” 
kötelezettségeket, a „biztosítékkal fedezett” kötelezettségeket viszont igen. Emiatt a módosítás 
célja a jogbiztonságot nyújtson.

Módosítás 532
Pedro Silva Pereira, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, Doru-
Claudian Frunzulică, Costas Mavrides
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Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 
figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében.

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan hitelviszonyt 
megtestesítő instrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok.

Or. en

Indokolás

Ha a szerződéses feltétel beillesztésének mellőzése csak az előresorolt adóssághoz képest 
elsőbbséget élvező követelésekre lenne alkalmazandó, a gyakorlatban a mentesítés kizárólag 
az előresorolt követelésekre vonatkozna. A célszerűtlenség azonban az előresorolt adóssággal 
egyenrangú vagy alacsonyabban rangsorolt követelésekkel kapcsolatban is felmerül.

Módosítás 533
Esther de Lange

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A b) és c) pontban említett kötelezettségek 
nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 

Az (1a) bekezdésben említett 
kötelezettségek nem tartalmazhatnak olyan 
adósságinstrumentumokat, amelyek 
fedezetlen kötelezettségek, kiegészítő 
alapvető tőkeinstrumentumok és járulékos 
tőkeinstrumentumok. Emellett ezek 
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elsőbbséget élveznek az olyan 
kötelezettségekkel szemben, amelyeket 
figyelembe kell venni a szavatolótőkére és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelmények tekintetében.

elsőbbséget élveznek a 108. cikk (2) 
bekezdésének a), b) és c) pontjában és (3) 
bekezdésében hivatkozott kielégítési 
rangsorhelyen szereplő kötelezettségekkel 
szemben.

Or. en

Módosítás 534
Pervenche Berès

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azon kötelezettségek, amelyek a b) és c) 
pont szerint nem tartalmazzák az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket, nem számítanak bele a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Azon kötelezettségek, amelyek e módosító 
irányelv hatálybalépését követően 
keletkeztek vagy kerültek kibocsátásra, és 
amelyek esetében elmulasztották az (1) 
bekezdésben előírt szerződéses feltétel 
beillesztését, illetve amelyeknek a b) és c) 
pont szerint nem kell tartalmazniuk az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket, nem számítanak bele a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Or. en

Módosítás 535
Pedro Silva Pereira, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, Doru-
Claudian Frunzulică, Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 3 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azon kötelezettségek, amelyek a b) és c) 
pont szerint nem tartalmazzák az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket, nem számítanak bele a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Azon kötelezettségek, amelyek esetében 
elmulasztották az (1) bekezdésben előírt 
szerződéses feltétel beillesztését, illetve 
amelyeknek a b) és c) pont szerint nem kell 
tartalmazniuk az (1) bekezdésben említett 
szerződéses feltételeket, nem számítanak 
bele a szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Or. en

Indokolás

Nem csak a szerződéses feltételt az 55. cikk (2) bekezdésének b) és c) pontja szerint 
jogszerűen nem tartalmazó kötelezettségek tartoznak a MREL-be be nem számítható 
kötelezettségek közé, hanem azok is, amelyek esetében az intézmény elmulasztotta a 
szerződéses feltétel szerződésbe foglalását anélkül, hogy erre engedélyt kapott volna.

Módosítás 536
Esther de Lange

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azon kötelezettségek, amelyek a b) és c) 
pont szerint nem tartalmazzák az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket, nem számítanak bele a 
szavatolótőkére és a leírható, illetve 
átalakítható kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Azon kötelezettségek, amelyek 
tekintetében az 1. cikk (1) bekezdésének
b), c) vagy d) pontjában említett intézmény 
vagy szervezet elmulasztja az (1) bekezdés 
szerint előírt szerződéses feltételek 
szerződésbe való belefoglalását, nem
számítanak bele a szavatolótőkére és a 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségekre vonatkozó 
minimumkövetelményekbe.

Or. en
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Módosítás 537
Martin Schirdewan, Matt Carthy, Miguel Viegas, Marisa Matias

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 3 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azon kötelezettségek aránya, amelyekre 
vonatkozóan a szanálási hatóság e 
bekezdéssel összhangban mentesítést adott 
a hitelezői feltőkésítés elismerésének 
szerződésbe foglalása alól, nem 
haladhatja meg az 1. cikk (1) 
bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet összes 
kötelezettségének 10%-át.

Or. en

Módosítás 538
Danuta Maria Hübner

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 bekezdés – 3 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A szanálási hatóságok nyomon követik az 
elismerés szerződésbe foglalása alól az 
első albekezdés b) és c) pontja szerint 
adott mentesség alkalmazását.

E célból a szanálási hatóságok jogosultak 
azon szerződések vizsgálatára, amelyek 
esetében az intézmény vagy szervezet 
megállapította, hogy az első albekezdés b) 
és c) pontja alkalmazandó.

Amennyiben a szanálási hatóságok úgy 
ítélik meg, hogy az első albekezdés b) és c) 
pontja szerinti mentesség feltételei nem 
teljesülnek, határozatot intézhetnek az 
érintett intézményhez vagy szervezethez, és 
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kötelezhetik a hitelezői feltőkésítés 
elismerésének szerződésbe foglalása alóli 
mentesség alkalmazásával kapcsolatos 
politikája módosítására.

Or. en

Indokolás

A módosítás támogatja az előadó javaslatát, de egyértelműbb rendelkezéseket tartalmaz a 
mentesítéssel való visszaélés esetén követendő eljárás vonatkozásában.

Módosítás 539
Tom Vandenkendelaere

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Az (1) bekezdésben említett 
követelmény nem alkalmazandó a 
kereskedelemfinanszírozási 
kötelezettségekre és a függő 
kötelezettségekre, amelyeket a szanálás 
nem aktiválna, illetve amelyek nem 
akadályoznák a szanálást.

Or. en

Módosítás 540
Pedro Silva Pereira, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, Doru-
Claudian Frunzulică, Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Amennyiben az 1. cikk (1) (4) Amennyiben az 1. cikk (1) 
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bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet nem 
foglalja bele az (1) bekezdésben előírt 
szerződéses feltételt a valamely 
kötelezettségre irányadó szerződéses 
rendelkezésekbe, ez a mulasztás nem 
akadályozza a szanálási hatóságot a leírási 
és átalakítási hatáskörök e kötelezettség 
tekintetében történő gyakorlásában.

bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet nem 
foglalja bele az (1) bekezdésben előírt 
szerződéses feltételt a valamely 
kötelezettségre irányadó szerződéses 
rendelkezésekbe, ez nem akadályozza a 
szanálási hatóságot a leírási és átalakítási 
hatáskörök e kötelezettség tekintetében 
történő gyakorlásában.

Or. en

Indokolás

Miután a bankok helyreállításáról és szanálásáról szóló irányelv immár jogszerű lehetőséget 
kínál a szerződéses rendelkezés kihagyására, a „mulasztás” szó nem helyénvaló (mivel jogi 
rendelkezés be nem tartására utal).

Módosítás 541
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyek mellett jogi, szerződéses vagy 
gazdasági szempontból nem lenne 
célszerű, hogy az 1. cikk (1) bekezdésének 
b), c) vagy d) pontjában említett intézmény 
vagy szervezet az (1) bekezdésben említett 
szerződéses feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan, és amelyek 
mellett az (1) bekezdésben említett 
mentesség nem akadályozza az adott 
intézmény és szervezet szanálhatóságát.

Az EBH iránymutatásokat dolgoz ki, 
amelyben példákkal illusztrálja azokat a 
feltételeket, amelyek mellett jogi vagy más
szempontból nem lenne célszerű, hogy az 
1. cikk (1) bekezdésének b), c) vagy d) 
pontjában említett intézmény vagy 
szervezet az (1) bekezdésben említett 
szerződéses feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan.

Or. en
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Indokolás

Az EBH iránymutatása kívánatos, mivel támpontokat ad azzal kapcsolatban, hogy mi 
tekinthető célszerűtlennek anélkül, hogy kimerítő (korlátozó) felsorolást adna.

Módosítás 542
Esther de Lange

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyek mellett jogi, szerződéses vagy
gazdasági szempontból nem lenne célszerű, 
hogy az 1. cikk (1) bekezdésének b), c) 
vagy d) pontjában említett intézmény vagy 
szervezet az (1) bekezdésben említett 
szerződéses feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan, és amelyek 
mellett az (1) bekezdésben említett 
mentesség nem akadályozza az adott 
intézmény és szervezet szanálhatóságát.

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyek mellett jogi, szerződéses,
gazdasági vagy más szempontból nem 
lenne célszerű, hogy az 1. cikk (1) 
bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan.

Or. en

Módosítás 543
Tom Vandenkendelaere

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyek mellett jogi, szerződéses vagy 

Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgoz ki, hogy 
meghatározza azokat a feltételeket, 
amelyek mellett jogi, szerződéses vagy 
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gazdasági szempontból nem lenne célszerű, 
hogy az 1. cikk (1) bekezdésének b), c) 
vagy d) pontjában említett intézmény vagy 
szervezet az (1) bekezdésben említett 
szerződéses feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan, és amelyek 
mellett az (1) bekezdésben említett 
mentesség nem akadályozza az adott 
intézmény és szervezet szanálhatóságát.

gazdasági szempontból nem lenne célszerű
vagy arányos, hogy az 1. cikk (1) 
bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézmény vagy szervezet az (1) 
bekezdésben említett szerződéses 
feltételeket kösse ki bizonyos 
kötelezettségekre vonatkozóan, és amelyek 
mellett az (1) bekezdésben említett 
mentesség nem akadályozza az adott 
intézmény és szervezet szanálhatóságát.

Or. en

Módosítás 544
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EBH az említett szabályozástechnikai 
standardtervezeteket benyújtja a 
Bizottságnak.

Az EBH az első albekezdésben említett 
iránymutatásokat az 1093/2010/EU 
rendelet 16. cikkével összhangban adja ki, 
e módosító irányelv hatálybalépése után 
12 hónappal.

Or. en

Módosítás 545
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság felhatalmazást kap az első 
albekezdésben említett 
szabályozástechnikai standardoknak az 
1093/2010/EU rendelet 10–14. cikkével 

törölve
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összhangban történő elfogadására.

Or. en

Módosítás 546
Burkhard Balz

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 bekezdés
2014/59/EU irányelv
55 cikk – 6 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6a) A szanálási tervek kidolgozása 
során a szanálási hatóságok 
meghatározhatják a kötelezettségek azon 
kategóriáit, amelyek tekintetében – az e 
cikk (6) bekezdése szerinti feltételek 
alapján – az 1. cikk (1) bekezdésének b), 
c) vagy d) pontjában említett intézmény 
vagy szervezet megállapíthatja, hogy az e 
cikk (1) bekezdésében említett rendelkezés 
szerződésbe való belefoglalása jogi vagy 
más szempontok miatt nem célszerű.

A szanálási hatóság jogosult arra, hogy 
további tájékoztatást kérjen az 1. cikk (1) 
bekezdésének b), c) vagy d) pontjában 
említett intézménytől vagy szervezettől 
annak érdekében, hogy értékelje az e cikk 
(1) bekezdésében említett követelmény 
alóli mentességnek az intézmény vagy 
szervezet szanálhatóságára gyakorolt 
hatását.

Or. en

Módosítás 547
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 a bekezdés (új)
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2014/59/EU irányelv
56 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24a) Az 56. cikket el kell hagyni.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 548
Marco Valli

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 a bekezdés (új)
2013/59/EU irányelv
56 cikk – 4 bekezdés – c pont

Hatályos szöveg Módosítás

(24a) A 56. cikk (4) bekezdése c) 
pontjának helyébe a következő szöveg lép:

c) az illetékes minisztérium vagy 
kormányzat az illetékes hatósággal és a 
szanálási hatósággal való konzultációt 
követően az ideiglenes államosítási eszköz 
tekintetében úgy ítéli meg, hogy a szanálási 
eszközök alkalmazása nem bizonyulna 
elégségesnek a közérdek védelméhez, 
amennyiben az intézmény korábban már a 
részvény -finanszírozási eszközből nyújtott 
állami részvénytőke támogatásban 
részesült.

c) az illetékes minisztérium vagy 
kormányzat az illetékes hatósággal és a 
szanálási hatósággal való konzultációt 
követően az ideiglenes államosítási eszköz 
tekintetében úgy ítéli meg, hogy a szanálási 
eszközök alkalmazása nem bizonyulna 
elégségesnek a közérdek védelméhez.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 549
Marco Valli

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 a bekezdés (új)
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2014/59/EK irányelv
56 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24a) Az 56. cikk a következő (4a) 
bekezdéssel egészül ki:

„(4a) E cikktől eltérve a reálgazdaság 
regionális vagy helyi szintű zavarának és 
a betéteseket, hitelezőket és más érdekelt 
feleket érintő hátrányos hatások 
kockázatának fennállása esetén a 
tagállamok a nemzeti csődeljárás alapján 
történő felszámolás elkerülése érdekében 
az 57. és az 58. cikknek megfelelően 
rendkívüli állami pénzügyi támogatást 
nyújthatnak. Ezt az intézkedést a nemzeti 
hatóságok vezetésével kell végrehajtani.”

Or. en

Módosítás 550
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 b bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
57 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24b) Az 57. cikket el kell hagyni.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 551
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 24 c bekezdés (új)
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2014/59/EU irányelv
58 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24c) A 58. cikket el kell hagyni.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 552
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 25 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 bekezdés – n pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

25. A 63. cikk (1) bekezdése az alábbi 
n) ponttal egészül ki:

törölve

„n) olyan fizetési vagy szállítási 
kötelezettségek felfüggesztésére vonatkozó 
hatáskör, amelyben az (1) bekezdésben 
említett intézmény vagy szervezet részes 
fél, amikor a szanálási hatóság – az 
illetékes hatósággal való konzultációt 
követően – úgy dönt, hogy a felfüggesztési 
hatáskörre szükség van egy vagy több 
szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez.”.

Or. en

Módosítás 553
Thierry Cornillet

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 25 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 bekezdés – n pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

25. A 63. cikk (1) bekezdése az alábbi 
n) ponttal egészül ki:

törölve

„n) olyan fizetési vagy szállítási 
kötelezettségek felfüggesztésére vonatkozó 
hatáskör, amelyben az (1) bekezdésben 
említett intézmény vagy szervezet részes 
fél, amikor a szanálási hatóság – az 
illetékes hatósággal való konzultációt 
követően – úgy dönt, hogy a felfüggesztési 
hatáskörre szükség van egy vagy több 
szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez.”.

Or. en

Indokolás

A bankok helyreállításáról és szanálásáról szóló hatályos irányelvben rögzített meglévő 
hatáskörök elegendők.

Módosítás 554
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1a és 1b bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

26. A 63. cikk (1) bekezdése a 
következő (1a) és (1b) bekezdéssel egészül 
ki:

törölve

„(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5 
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munkanapnál.

(1b) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztések nem alkalmazandók:

a) a 98/26/EK irányelv 
alkalmazásában kijelölt rendszerekkel 
vagy rendszerüzemeltetőkkel, központi 
szerződő felekkel, valamint az ESMA által 
a 648/2012/EU rendelet 25. cikke alapján 
elismert harmadik országbeli központi 
szerződő felekkel, és a központi bankokkal 
szembeni fizetési és szállítási 
kötelezettségekre;

b) a 97/9/EK irányelv 
alkalmazásában figyelembe vehető 
követelésekre;

c) a 2. cikk (1) bekezdésének 94. 
pontjában meghatározott fedezett 
betétekre.”.

Or. en

Módosítás 555
Burkhard Balz

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5 
munkanapnál.

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de nem lehet 
hosszabb 5 munkanapnál, kivéve a 
megfelelően indokolt eseteket, ahol a 
kivételes körülmények hosszabb 
felfüggesztést tesznek szükségessé.

Or. en
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Módosítás 556
Luigi Morgano, Andrea Cozzolino

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5 
munkanapnál.

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 2 
naptári napnál.

Or. en

Indokolás

A szanálási felfüggesztés időtartamát az esetleges hatásait övező aggodalmak orvoslása 
érdekében le kell rövidíteni. Emellett az online banki szolgáltatások jelentőségének 
növekedésével az időtartam munkanapokban való számítása jogbizonytalansághoz vezethet.

Módosítás 557
Danuta Maria Hübner, Dariusz Rosati

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
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semmiképpen nem lehet hosszabb 5
munkanapnál.

semmiképpen nem lehet hosszabb 2
munkanapnál.

Or. en

Módosítás 558
Pedro Silva Pereira, Pervenche Berès, Neena Gill, Andrea Cozzolino, Roberto Gualtieri, 
Doru-Claudian Frunzulică, Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5
munkanapnál.

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 2
munkanapnál.

Or. en

Indokolás

A módosítás 5-ről 2 munkanapra rövidíti a szanálási moratórium időtartamát az új 
moratóriumeszköz hatásával kapcsolatos aggodalmak orvoslása céljából.

Módosítás 559
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5
munkanapnál.

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 6
munkanapnál.

Or. en

Módosítás 560
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 a bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 5
munkanapnál.

(1a) Az (1) bekezdés n) pontja szerinti 
felfüggesztés időtartama nem haladhatja 
meg azt a minimális időtartamot, melyet a 
szanálási hatóság szükségesnek tart egy 
vagy több szanálási eszköz hatékony 
alkalmazásához, illetve a 36. cikkben 
meghatározott értékeléshez, de 
semmiképpen nem lehet hosszabb 2
munkanapnál.

Or. en

Indokolás

A 2 munkanap összhangban van a nemzetközi megállapodással (ISDA), és megelőzi a 
gazdaságot érő kockázatokat (bankostrom stb.) is.

Módosítás 561
Burkhard Balz
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Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 b bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 2. cikk (1) bekezdésének 94. 
pontjában meghatározott fedezett 
betétekre.

törölve

Or. en

Módosítás 562
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 b bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a 2. cikk (1) bekezdésének 94. 
pontjában meghatározott fedezett 
betétekre.

c) a 2. cikk (1) bekezdésének 94. 
pontjában meghatározott fedezett 
betétekre; és

Or. en

Módosítás 563
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 26 bekezdés
2014/59/EU irányelv
63 cikk – 1 b bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a 2014/59/EU irányelv 2. cikke (1) 
bekezdésének 100. pontjában 
meghatározott letéti igazolásokra;

Or. en
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Indokolás

A moratórium fenntartása esetén a pénzügyi szerződéseket ki kell zárni a továbbgyűrűző 
hatások megelőzése és az általános pénzügyi stabilitás érdekében. A pénzügyi szerződések 
kizárása biztosítaná a szükséges bizonyosságot, és megelőzné a bankostromokat és a 
továbbterjedést.

Módosítás 564
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 27 bekezdés
2014/59/EU irányelv
59 és 60 cikk – címek

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(27) Az 59. és 60. cikk címe kiegészül az 
„és a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek” kifejezéssel.

törölve

Or. en

Módosítás 565
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 28 bekezdés
2014/59/EU irányelv
59 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

28. Az 59. cikk (1) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

törölve

„(1) A releváns tőkeinstrumentumok és 
a leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek leírására vagy 
átalakítására vonatkozó hatáskör a 
következőképpen gyakorolható:

a) a szanálási intézkedéstől 
függetlenül; vagy

b) szanálási intézkedéssel együtt, 
amennyiben a 32. és a 33. cikkben 
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meghatározott szanálási feltételek 
teljesülnek.

A leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek leírására vagy 
átalakítására vonatkozó hatáskörnek a 
szanálási intézkedéstől függetlenül történő 
gyakorlása csak azon kötelezettségek 
vonatkozásában lehetséges, amelyek 
megfelelnek a 45g. cikk (3) bekezdésének 
a) pontjában foglalt feltételeknek, a 
kötelezettségek hátralévő futamidejére 
vonatkozó feltétel kivételével.”.

Or. en

Indokolás

A székhely szerinti és a fogadó hatóságoknak a bele kell egyezniük a belső MREL PONV-
hatáskör révén történő leírásába, ami összhangban van az FSZB belső TLAC-vezérelveivel.

Módosítás 566
Mady Delvaux, Hugues Bayet

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 28 bekezdés
2014/59/EU irányelv
59 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek leírására vagy átalakítására 
vonatkozó hatáskörnek a szanálási 
intézkedéstől függetlenül történő 
gyakorlása csak azon kötelezettségek 
vonatkozásában lehetséges, amelyek 
megfelelnek a 45g. cikk (3) bekezdésének 
a) pontjában foglalt feltételeknek, a 
kötelezettségek hátralévő futamidejére 
vonatkozó feltétel kivételével.

A leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek leírására vagy átalakítására 
vonatkozó hatáskörnek a szanálási 
intézkedéstől függetlenül történő 
gyakorlása csak azon kötelezettségek 
vonatkozásában lehetséges, amelyek 
megfelelnek a 45g. cikk (3) bekezdésének 
a) pontjában foglalt feltételeknek, a 
kötelezettségek hátralévő futamidejére 
vonatkozó feltétel kivételével. E hatáskör 
gyakorlása során eleget kell tenni a 34. 
cikk (1) bekezdése g) pontjának.
Amennyiben a szanálandó szervezet a 
releváns tőkeinstrumentumokat és a 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségeket közvetett módon, 
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ugyanazon szanálandó csoportba tartozó 
más szervezeteken keresztül vásárolta 
meg, a leírásra vagy átalakításra 
vonatkozó hatáskört ezzel egyidejűleg 
ugyanezen hatáskörnek az érintett 
szervezet anyavállalata vagy a tulajdonosi 
láncban feljebb található anyavállalatok –
amelyek nem szanálandó szervezetek –
szintjén is gyakorolni kell annak 
érdekében, hogy a veszteségek ténylegesen 
átkerüljenek a szanálandó szervezethez, és 
a szanálandó szervezet újratőkésítse az 
érintett szervezetet. A nem szanálandó 
szervezet szintjén leírt vagy átalakított 
összeg beleszámít a 37. cikk (10) 
bekezdésében és a 44. cikk (5) bekezdése 
a) pontjában meghatározott, az érintett 
szervezetre alkalmazandó 
küszöbértékekbe.

Or. en

Indokolás

A módosítás az 59. cikk működését részletezi, amennyiben azt olyan leányvállalatra 
alkalmazzák, amely maga nem áll szanálás alatt. Ilyen esetekben az egyenlő versenyfeltételek 
és a betétesek védelme érdekében fontos több biztosíték, például „a hitelezők nem járhatnak 
rosszabbul” elv alkalmazása. Az egy pontból kiinduló stratégia logikájának megfelelően a 
veszteségeket át kell vinni a szanálandó szervezethez, az nem ragadhat a köztes anyavállalat 
szintjén. A betétesek Unión belüli egyenlő védelme érdekében a módosítás további 
rendelkezéseket tartalmaz a leírt vagy átalakított összegekkel kapcsolatban.

Módosítás 567
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 29 bekezdés
2014/59/EU irányelv
59 cikk – 2 és 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(29) Az 59. cikk (2) és (3) bekezdésében 
szereplő „tőkeinstrumentumok” 
szövegrész helyébe a következő szövegrész 
lép: „az (1) bekezdésben említett 

törölve
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tőkeinstrumentumok és kötelezettségek”.

Or. en

Módosítás 568
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 30 bekezdés
2014/59/EU irányelv
59 cikk – 4 és 10 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

30. Az 59. cikk (4) és (10) 
bekezdésében szereplő 
„tőkeinstrumentumok” szövegrész helyébe 
a következő szövegrész lép: „az (1) 
bekezdésben említett tőkeinstrumentumok 
vagy kötelezettségek”.

törölve

Or. en

Módosítás 569
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 31 bekezdés
2014/59/EU irányelv
60 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

31. A 60. cikk (1) bekezdése az alábbi 
d) ponttal egészül ki:

törölve

„d) az 59. cikk (1) bekezdésében 
említett leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek tőkeösszege leírásra vagy 
elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumokká való átalakításra 
kerül, vagy mindkettő megtörténik a 31. 
cikkben említett szanálási célok eléréséhez 
szükséges mértékig vagy a releváns 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek veszteségviselő képessége 
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erejéig, attól függően, hogy melyik a 
kisebb.”.

Or. en

Módosítás 570
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 31 bekezdés
2014/59/EU irányelv
60 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

31. A 60. cikk (1) bekezdése az alábbi 
d) ponttal egészül ki:

törölve

„d) az 59. cikk (1) bekezdésében 
említett leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek tőkeösszege leírásra vagy 
elsődleges alapvető 
tőkeinstrumentumokká való átalakításra 
kerül, vagy mindkettő megtörténik a 31. 
cikkben említett szanálási célok eléréséhez 
szükséges mértékig vagy a releváns 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek veszteségviselő képessége 
erejéig, attól függően, hogy melyik a 
kisebb.”.

Or. en

Módosítás 571
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 32 bekezdés
2014/59/EU irányelv
60 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32) A 60. cikk (2) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

törölve
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„(2) Amikor egy releváns 
tőkeinstrumentum vagy leírható, illetve 
átalakítható kötelezettség tőkeösszege 
leírásra kerül:

a) a tőkeösszeg csökkenésének 
tartósnak kell lennie, a 46. cikk (3) 
bekezdésében szereplő visszatérítési 
mechanizmussal összhangban lévő 
bármilyen leírást feltételezve;

b) a releváns tőkeinstrumentumok 
vagy az 59. cikk (1) bekezdésében említett 
leírható, illetve átalakítható 
kötelezettségek birtokosával szemben nem 
maradhat fenn az instrumentum leírásra 
került összegének megfelelő vagy azzal 
kapcsolatos kötelezettség, kivéve az 
esetleges már felhalmozott 
kötelezettségeket, valamint a leírási 
hatáskör gyakorlásának jogszerűsége 
ellen benyújtott fellebbezés 
eredményeként esetlegesen felmerülő 
károkkal kapcsolatos kötelezettségeket;

c) a (3) bekezdés szerinti 
kompenzáción kívül semmilyen 
kompenzáció kifizetésére nem kerül sor a 
releváns tőkeinstrumentumok vagy az 
59. cikk (1) bekezdésében említett leírható, 
illetve átalakítható kötelezettségek 
birtokosai részére.”.

Or. en

Módosítás 572
Syed Kamall

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 33 bekezdés
2014/59/EU irányelv
60 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(33) A 60. cikk (3) bekezdésében 
szereplő „releváns tőkeinstrumentumok” 
szövegrész helyébe a következő szövegrész 
lép: „az 59. cikk (1) bekezdésben említett 

törölve
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releváns tőkeinstrumentumok és 
kötelezettségek”.

Or. en

Módosítás 573
Jonás Fernández

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 34 bekezdés
2014/59/EU irányelv
69 cikk – 4 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(34) A 69. cikk (4) bekezdésének b) 
pontja helyébe a következő szöveg lép:

törölve

„b) a 98/26/EK irányelv 
alkalmazásában kijelölt rendszerekkel 
vagy rendszerüzemeltetőkkel, központi 
szerződő felekkel, valamint az ESMA által 
a 648/2012/EU rendelet 25. cikke alapján 
elismert harmadik országbeli központi 
szerződő felekkel, és a központi bankokkal 
szembeni fizetési és szállítási
kötelezettségekre;”.

Or. en

Módosítás 574
Jakob von Weizsäcker, Paul Tang

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 36 a bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
73 cikk – 1 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

(36a) A 73. cikk (1) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

A tagállamok biztosítják, hogy egy vagy 
több szanálási eszköz alkalmazása esetén 
és különösen a 75. cikk céljából:

A tagállamok biztosítják, hogy egy vagy 
több szanálási eszköz alkalmazása esetén 
és különösen a 75. cikk céljából:
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a) kivéve ha a b) pont alkalmazandó, 
amennyiben a szanálási hatóságok a 
szanálás alatt álló intézmény jogainak, 
eszközeinek és kötelezettségeinek csak egy 
részét adják át, azon részvényesek és 
hitelezők esetében, akiknek a követeléseit 
nem adták át, a követelések kielégítésére 
kifizetett összeg nem lehet kevesebb, mint 
az az összeg, amelyhez akkor jutottak 
volna, ha a szanálás alatt álló intézmény 
közvetlenül a transzfer előtt rendes 
fizetésképtelenségi eljárás keretében 
felszámolásra kerül a 82. cikkben említett 
határozat meghozatalának időpontjában;

„a) kivéve ha a b) pont alkalmazandó, 
amennyiben a szanálási hatóságok a 
szanálás alatt álló intézmény jogainak, 
eszközeinek és kötelezettségeinek csak egy 
részét adják át, azon részvényesek és 
hitelezők esetében, akiknek a követeléseit 
nem adták át, a követelések kielégítésére 
kifizetett összeg nem lehet kevesebb, mint 
az az összeg, amelyhez akkor jutottak 
volna, ha – a rendszerszintű instabilitás és 
piaci zavarok valószínűsíthető kedvezőtlen 
hatásait megfelelően tekintetbe véve – a 
szanálás alatt álló intézmény közvetlenül a 
transzfer előtt rendes fizetésképtelenségi 
eljárás keretében felszámolásra kerül a 82. 
cikkben említett határozat meghozatalának 
időpontjában;

b) amennyiben a szanálási hatóságok a 
hitelezői feltőkésítést alkalmazzák, azon 
részvényesek és hitelezők esetében,
akiknek, illetve amelyeknek a követeléseit 
leírták vagy tulajdoni részesedéssé 
alakították át, az elszenvedett veszteség 
nem lehet nagyobb, mint az a veszteség, 
amely akkor érte volna őket, ha a szanálás 
alatt álló intézmény közvetlenül a leírás 
vagy átalakítás előtt rendes 
fizetésképtelenségi eljárás keretében 
felszámolásra kerül a 82. cikkben említett 
határozat meghozatalának időpontjában.

b) amennyiben a szanálási hatóságok a 
hitelezői feltőkésítést alkalmazzák, azon 
részvényesek és hitelezők esetében, 
akiknek, illetve amelyeknek a követeléseit 
leírták vagy tulajdoni részesedéssé 
alakították át, az elszenvedett veszteség 
nem lehet nagyobb, mint az a veszteség, 
amely akkor érte volna őket, ha – a 
rendszerszintű instabilitás és piaci 
zavarok valószínűsíthető kedvezőtlen 
hatásait megfelelően tekintetbe véve – a 
szanálás alatt álló intézmény közvetlenül a 
leírás vagy átalakítás előtt rendes 
fizetésképtelenségi eljárás keretében 
felszámolásra kerül a 82. cikkben említett 
határozat meghozatalának időpontjában.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 575
Jakob von Weizsäcker, Paul Tang

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 36 b bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
74 cikk – 2 bekezdés – a pont
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Hatályos szöveg Módosítás

(36c) A 74. cikk (2) bekezdésének a)
pontja helyébe az alábbi szöveg lép:

a) azt az elbánást, amelyben a 
részvényesek és hitelezők vagy az érintett 
betétbiztosítási rendszerek részesültek 
volna, ha a szanálás alatt álló intézmény, 
amellyel összefüggésben a szanálási 
intézkedés vagy intézkedések 
végrehajtására sor került, a 82. cikkben 
említett határozat meghozatalának 
időpontjában rendes fizetésképtelenségi 
eljárás hatálya alá kerül;

a) azt az elbánást, amelyben a 
részvényesek és hitelezők vagy az érintett 
betétbiztosítási rendszerek részesültek 
volna, ha a szanálás alatt álló intézmény, 
amellyel összefüggésben a szanálási 
intézkedés vagy intézkedések 
végrehajtására sor került – a 
rendszerszintű instabilitás és piaci 
zavarok valószínűsíthető kedvezőtlen 
hatásait megfelelően tekintetbe véve – a 
82. cikkben említett határozat 
meghozatalának időpontjában rendes 
fizetésképtelenségi eljárás hatálya alá 
kerül;

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 576
Jakob von Weizsäcker, Paul Tang

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 36 c bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
74 cikk – 4 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

(36c) A 74. cikk (4) bekezdésének 
helyébe az alábbi szöveg lép:

(4) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgozhat ki, amelyek 
meghatározzák az ebben a cikkben 
szereplő értékelés végzésének 
módszertanát, különös tekintettel arra a 
módszertanra, amelyet annak felmérésére 
kell alkalmazni, hogy a részvényesek és a 
hitelezők milyen elbánásban részesültek 
volna abban az esetben, ha a szanálás alatt 

„(4) Az EBH szabályozástechnikai 
standardtervezeteket dolgozhat ki, amelyek 
meghatározzák az ebben a cikkben 
szereplő értékelés végzésének 
módszertanát, különös tekintettel arra a 
módszertanra, amelyet annak felmérésére 
kell alkalmazni, hogy – megfelelően 
tekintetbe véve a rendszerszintű 
instabilitás és piaci zavarok 
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álló intézmény a 82. cikkben említett 
határozat meghozatalának időpontjában 
fizetésképtelenségi eljárás hatálya alá 
került volna.

valószínűsíthető kedvezőtlen hatásait – a 
részvényesek és a hitelezők milyen 
elbánásban részesültek volna abban az 
esetben, ha a szanálás alatt álló intézmény 
a 82. cikkben említett határozat 
meghozatalának időpontjában 
fizetésképtelenségi eljárás hatálya alá 
került volna.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 577
Jakob von Weizsäcker, Paul Tang

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 36 d bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
75 cikk – 1 bekezdés

Hatályos szöveg Módosítás

(36d) A 75. cikk (1) bekezdésének 
helyébe a következő szöveg lép:

A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben 
a 74. cikk szerinti értékelés megállapítja, 
hogy a 73. cikkben említett bármely 
részvényes vagy hitelező, vagy a 109. cikk 
(1) bekezdése szerinti betétbiztosítási 
rendszer, nagyobb veszteséget szenvedett 
el, mint amekkorát rendes 
fizetésképtelenségi eljárás keretében 
végrehajtott felszámolás során szenvedett 
volna el, jogosult legyen arra, hogy a 
szanálás-finanszírozási rendszerekből 
megkapja a különbözet összegét.

A tagállamok biztosítják, hogy amennyiben 
a 74. cikk szerinti értékelés – megfelelően 
tekintetbe véve a rendszerszintű 
instabilitás és piaci zavarok 
valószínűsíthető kedvezőtlen hatásait –
megállapítja, hogy a 73. cikkben említett 
bármely részvényes vagy hitelező, vagy a 
109. cikk (1) bekezdése szerinti 
betétbiztosítási rendszer nagyobb 
veszteséget szenvedett el, mint amekkorát 
rendes fizetésképtelenségi eljárás keretében 
végrehajtott felszámolás során szenvedett 
volna el, jogosult legyen arra, hogy a 
szanálás-finanszírozási rendszerekből 
megkapja a különbözet összegét.

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-
content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)
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Módosítás 578
Ernest Urtasun, Sven Giegold, Philippe Lamberts
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Irányelvre irányuló javaslat
1 cikk – 43 a bekezdés (új)
2014/59/EU irányelv
129 cikk

Hatályos szöveg Módosítás

(43a) A 129. cikk helyébe a következő 
szöveg lép:

129 cikk „129. cikk

Felülvizsgálat Felülvizsgálat

A Bizottság 2018. június 1-jéig 
felülvizsgálja ezen irányelv végrehajtását, 
és jelentést nyújt be arról az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak. 
Mindenekelőtt az alábbiakat értékeli:

A Bizottság 2018. június 1-jéig és azt 
követően háromévente felülvizsgálja ezen 
irányelv végrehajtását, és jelentést nyújt be 
arról az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak. Mindenekelőtt az alábbiakat 
értékeli:

a) az EBH-nak a 4. cikk (7) 
bekezdésében említett jelentése alapján a 
módosítások szükségességét a nemzeti 
szintű eltérések minimalizálása céljából;

a) az EBH-nak a 4. cikk (7) 
bekezdésében említett jelentése alapján a 
módosítások szükségességét a nemzeti 
szintű eltérések minimalizálása céljából;

b) az EBH-nak a 45. cikk (19) 
bekezdésében említett jelentése alapján a 
módosítások szükségességét a nemzeti 
szintű eltérések minimalizálása céljából;

b) az EBH-nak a 45. cikk (19) 
bekezdésében említett jelentése alapján a 
módosítások szükségességét a nemzeti 
szintű eltérések minimalizálása céljából;

c) az ezen irányelvben az EBH-ra 
ruházott szerep működése és hatékonysága, 
beleértve a közvetítő szerep betöltését is. E 
jelentéshez adott esetben jogalkotási 
javaslatot is kell csatolni. Az első 
albekezdésben előírt felülvizsgálat ellenére 
a Bizottság 2017. július 3-ig külön 
felülvizsgálja a 13., a 18. és a 45. cikk 
alkalmazását az EBH kötelező jellegű 
közvetítési jogköre tekintetében, a 
pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó jogi 
szabályozás jövőbeli alakulásának a 
figyelembevétele céljából. Ezt a jelentést 
és azt kísérő bármely javaslatot – adott 
esetben – az Európai Parlament és a Tanács 

c) az ezen irányelvben az EBH-ra 
ruházott szerep működése és hatékonysága, 
beleértve a közvetítő szerep betöltését is. E 
jelentéshez adott esetben jogalkotási 
javaslatot is kell csatolni. Az első 
albekezdésben előírt felülvizsgálat ellenére 
a Bizottság 2017. július 3-ig külön 
felülvizsgálja a 13., a 18. és a 45. cikk 
alkalmazását az EBH kötelező jellegű 
közvetítési jogköre tekintetében, a 
pénzügyi szolgáltatásokra vonatkozó jogi 
szabályozás jövőbeli alakulásának a 
figyelembevétele céljából. Ezt a jelentést 
és azt kísérő bármely javaslatot – adott 
esetben – az Európai Parlament és a Tanács 
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elé kell terjeszteni. elé kell terjeszteni;

ca) egy európai eszközkezelő szerv 
létrehozásának lehetősége a nem teljesítő 
eszközök és hitelek uniós piacának 
előmozdítására;

cb) a Bizottság bankokról szóló 2013-
as közleménye felülvizsgálatának 
szükségessége a standardok ezen 
irányelvhez való hozzáigazítása és a 
meglévő következetlenségek kiküszöbölése 
céljából.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/PDF/?uri=CELEX:32014L0059&from=HU)

Módosítás 579
Thierry Cornillet, Caroline Nagtegaal

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – -1 bekezdés (új)
98/26/EK irányelv
2 cikk – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 2. cikk az alábbi aa) ponttal egészül ki:

„aa) „védett harmadik országbeli 
rendszer”: harmadik ország jogszabályai 
által szabályozott és ezen irányelv 8. 
cikkének hatálya alá tartozó rendszer.”

Or. en

Indokolás

A módosítás célja a védelem kiterjesztése az EU szempontjából fontos harmadik országbeli 
rendszerekre.

Módosítás 580
Danuta Maria Hübner
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Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 2 a bekezdés (új)
98/26/EK irányelv
10 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 10. cikk a következő (2a) bekezdéssel 
egészül ki:

„Az egyes tagállamok megállapíthatják 
továbbá, hogy az (1) cikk szerint valamely 
harmadik országbeli rendszer és az adott 
rendszerüzemeltető ezen irányelv hatálya 
alá tartozik, amennyiben az alábbi 
feltételek teljesülnek:

a) a harmadik országbeli rendszer 
legalább egy tényleges vagy potenciális, 
közvetlen vagy közvetett szereplőjének 
székhelye az adott tagállamban van;

b) a tagállam megfelelőnek ítéli a 
harmadik országbeli rendszerben 
alkalmazandó szabályokat.

A tagállam értesíti az ESMA-t a harmadik 
országbeli rendszer kijelöléséről.

Az ESMA ezeket az információkat 
közzéteszi a honlapján.

Az e bekezdés értelmében kijelölt 
valamennyi harmadik országbeli rendszer 
– az alkalmazandó jogtól függetlenül –
ezen irányelv hatálya alá tartozik.

Az (1) bekezdés második albekezdésének 
alkalmazásában a rendszert kijelölő 
tagállam tekintendő a tagállamnak.”

Or. en

Indokolás

Ez a módosítás lehetővé teszi harmadik országbeli fizetési és elszámolási rendszerek bizonyos 
feltételek mellett történő bevonását az elszámolások véglegességéről szóló irányelv hatálya 
alá.
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Módosítás 581
Kay Swinburne

Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 2 a bekezdés (új)
98/26/EK irányelv
10 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 10. cikk a következő (2a) bekezdéssel 
egészül ki:

Az egyes tagállamok az (1) cikknek 
megfelelően kijelölhetnek egy harmadik 
országbeli rendszert és hozzá tartozó 
rendszerüzemeltetőt is azzal a céllal, hogy 
bevonják azt ezen irányelv hatálya alá, és 
erről értesíti az ESMA-t, amennyiben a 
harmadik országbeli rendszer legalább egy 
tényleges vagy potenciális, közvetlen vagy 
közvetett szereplőjének székhelye az adott 
tagállamban van és a tagállam 
megfelelőnek ítéli a harmadik országbeli 
rendszerben alkalmazandó szabályokat. Az 
ESMA ezeket az információkat közzéteszi 
a honlapján. Az így kijelölt valamennyi 
harmadik országbeli rendszer – az 
alkalmazandó jogtól függetlenül – ezen 
irányelv hatálya alá tartozik, és az (1) 
bekezdés második albekezdésének 
alkalmazásában a rendszert kijelölő 
tagállam tekintendő a tagállamnak.”

Or. en

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=COM:2016:0852:FIN)

Indokolás

Gondoskodni kell arról, hogy az elszámolások véglegességéről szóló irányelv mérsékelje a 
rendszerszintű kockázatokat, és lehetővé tegye, hogy a pénzpiaci infrastruktúrák 
megfeleljenek a nemzetközi követelményeknek, többek között a CPSS és az IOSCO által 
kidolgozott ajánlások mögött meghúzódó elveknek.

Módosítás 582
Thierry Cornillet, Caroline Nagtegaal
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Irányelvre irányuló javaslat
2 cikk – 2 a bekezdés (új)
98/26/EK irányelv
10 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A 10. cikk a következő (2a) bekezdéssel 
egészül ki:

E cikk (1) és (2) bekezdésének sérelme
nélkül az ESMA által a 648/2012/EU 
rendelet* értelmében elismert központi 
szerződő felek és az ESMA által a 
909/2014/EU rendelet** értelmében 
elismert harmadik országbeli központi 
értéktárak védett harmadik országbeli 
rendszerek, és szerepelnek az ESMA ezen 
irányelv értelmében védett rendszereinek 
jegyzékében. Együttműködésen alapuló 
felvigyázói folyamat létrehozása esetén a 
harmadik ország fizetési rendszerében 
feldolgozott pénznem szerinti megfelelő 
kibocsátó uniós központi bank 
bejelentheti a fizetési rendszert az ESMA-
nak védett harmadik országbeli 
rendszerként.

Az ESMA ezt a rendszert felveszi az ezen 
irányelv értelmében védett rendszerek 
jegyzékébe.

_______________

*Az Európai Parlament és a Tanács 2012. 
július 4-i 648/2012/EU rendelete a tőzsdén 
kívüli származtatott ügyletekről, a 
központi szerződő felekről és a kereskedési 
adattárakról (HL L 201., 2012.7.27., 1. 
o.).

** Az Európai Parlament és a Tanács 
2014. július 23-i 909/2014/EU rendelete 
az Európai Unión belüli értékpapír-
kiegyenlítés javításáról és a központi 
értéktárakról, valamint 98/26/EK és a 
2014/65/EU irányelv, valamint a 
236/2012/EU rendelet módosításáról (HL 
L 257., 2014.8.28., 1. o.).
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Or. en

Indokolás

A módosítás célja a védelem kiterjesztése az EU szempontjából fontos harmadik országbeli 
rendszerekre.

Módosítás 583
Pedro Silva Pereira, Jonás Fernández, Luigi Morgano, Andrea Cozzolino, Doru-
Claudian Frunzulică, Costas Mavrides

Irányelvre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok a 45i. cikk (2) bekezdését 
2028. január 1-jétől alkalmazzák.

Or. en

Indokolás

Annak biztosítása érdekében, hogy megmaradjon a szanálási hatóság rendelkezésére álló 
azon lehetőség hatékonysága, hogy különböző határidőket szab a MREL-követelmény 
teljesítésére, a MREL-követelmények közlésére vonatkozó kötelezettség csak akkor léphet 
életbe, ha adott idő már eltelt a MREL-nek való megfelelésre biztosított harmonizált 
minimális átmeneti idő lejárta után.
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